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Leto 1882,

Drzavni

99

zakonik

Za

kraljevine in dezele v drZavnem zboru zastopane.

Kos XIV. — Izdan in razposlan dne 8. aprila 1882.

Em

34.

Dogovor med avstro-ogersko monarhijo in kraljevino
Veliko Britanijo od 26. novembra 1880,

o vzajemnem podpiranji potrebnih pomornikov.

Prevod.

Bodod da sta vlada Njegovega Veli-
Canstva cesarja avstrijskega, kralja &e-
8kega itd. in apostolskega kralja oger-
skega,
in vlada Njenega Velidanstva kraljice
zedinjenih kraljevin Velike Britanije in
Irske pozeleli, zarad podpiranja pomodi
Potrebnih pomornikov obeh narodov za
neke sludaje ustanoviti doloéfla, dome-
nila sta se podpisanika, imajod za tega
dfilj potrebno pooblaséenje, o nasled-
Njem :

Ako pomornik ene izmed drzav po-
godnic, sluzivéi na ladji druge teh drzav
Pogodnie, v tretji drzavi, odnosno v nje
hagselbinah ali pa v naselbinah drzave,
katere zastavo ladja imeva, vsled bro-
doloma ali z drugih razlogov zaostane
ter je pomoé&i potreben, bodi vlada tiste

rZave, zastavo katere ladja imeva,
dolzna tega pomornika podpirati, dokler
(Sloventiseh.)

Izvornik.

The Government of His Majesty the
Emperor of Austria, King of Bohemia,
etc. and Apostolic King of Hungary,

and the Government of Her Majesty the
Queen of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland being desirous to
make arrangements for the relief of
distressed seamen of the two nations
in certain cases, the undersigned duly
authorized to that effect have agreed as
follows:

If a seaman of one of the contracting
States, after serving on board a ship of
the other contracting state, remains being
in a third State or in its colonies, or in
the colonies of that State whose flag the
ship carries, and the said seaman is in a
helpless condition in consequence of
shipwreck or from other causes, then
the Government of that State whose flag
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100 Kos XIV. 34, Dogovor
on zopet ne najde sluzbe na ladji ali
drugega zasluzka ali dokler se ne po-
vrne v svojo domado drzavo, odnosno
v njene naselbine ali dokler ne umrje.

Ali uvet temu je, naj se pomornik
poprime prve prilike, ki mu se ponudi,
da pred pristojnim uradnikom tiste
drzave, od katere bi prosil pomoéi,
izkaZe svojo potrebnost in njene varoke,
in pa tudi, da se potrebnost njegova
podd kakor samonasebna (naravska)
posledica od prestanka njegovega sluz-
benega razmerja na ladji, ker bi v na
sprotnem sludaji dolznost te podpore ne
obveljala.

[zlo¢a se le-ta dolznost tudi tedaj,
kadar je pomornik utekel ali &e je za-
rad kaznjivega djanja odpravljen z ladje,
ali e je ladjo zapustil, postavsi nezmo-
zen za sluzbo vsled obolenja ali ranjenja,
katerega je bil on sam kriv.

Podpora obseza vzdrzbo, obleko,
zdravnisko strezbo, zdravila in potne
troskove; ako umrje, pladati bode tudi
pogrebne troske.

Pri¢ujoci dogovor naj, zadobivai pri-
volo avstrijskih in ogerskih zastopstev
ter uzakonilo Njegovega cesarskega in
kraljevskega apostolskega Velidanstva,
istodobno obvelja na Avstro-Ogerskem
in v zedinjeni kraljevini Veliki Britaniji
in Irski ter ostane v moéi dotle, dokler
ena izmed strank pogodnic leto dni na-
prej ne razodene drugi svoje namere
storiti konee njegovi veljavnosti.

V posvedotbo tega sta podpisanca
pri¢ujoci dogovor podpisala ter na-nj
udarila vsak svoj pedat.

Dano v Londonu dest in dvajsetega
dne novembra meseca 1880.

(L. S.) Hengelmiiller . r.

(L. S.) Granville s. r.

od 26. novembra 1880,

the ship bears shall be bound to support
the said seaman until he enters into
shipservice again, or finds other employ-
ment, or until he arrives in his native
State or its colonies or dies.

But this is on condition that the
seaman so situated shall avail himself
of the first opportunity that offers t0
prove his necessitous condition and the
causes thereof to the proper officials of
solicited, and that the destitution 18
shown to be natural consequence of
termination of his serviee on board the
ship, otherwise the aforesaid liability to
afford relief lapses,

The said liability is also excluded if
the seaman has deserted, or has been
turned out of the ship for any criminal
act, or has left it on account of disability
for service in consequence of illness or
wounding resulting from his own fault.

The relief includes maintenance,
clothing, medical attendance, medicine,
and travelling expenses; in case of death
the funeral expenses are also to be paid-

The present agreement after being
consented to by the Austrian and Hunga-
rian Legislative Bodies and sanctioned by
His Imperial and Royal Apostol_lc .
Majesty shall come into operation 12
Austria-Hungary and the United King-
dom of Great Britain and Ireland on the
same day and shall continue in force
until one of the contracting Parties sba:ll
announce to the other, one year 12
advance, its intention to terminate it.

In Witness whereof the Undersigﬂed
have signed the present Agreement,
and have affixed thereto their seals.

Done at London the twenty sixth
day of November 1880.

(L. S.) Hengelmiiller m. p.

(L. 8.) Granville m. p.

the State whose support is .to be i




Kos XIV. 35. Ukaz ministerstva za pravosodje od 16. marcija 1882. 101

-V zgomji dogovor sta obe zbornici drzavnega zbora dovolili ter
- Se isti razglafa s to opomnjo, da mu se mo& pri¢ne 1. dne julija me-
{:"_. Seca 1882.

4 Na Dunaji, dne 22. marcija 1882.

Taaffe s. r. Pino s. r.

33.
~ Ukaz ministerstva za pravosodje od 16. marcija 1882,
o ustanovitvi okrajnega sodiséa v Crnem Dunajci na Galiskem.

Na temelji §" 2 postave od 11. junija 1868 (Diz zak. st. 59) ustanovi se
- Vokoliti Novo-Sonskega okroznega sodisa za obéine Crni Dunajec, Hoholov,
Cihe, Dolgopolje, Dzial (Del), Dziani§, Miedzyczerwone, Odrovaz, Peneskovice,
odezerwone, Ratulov, Starebystre, Vitov, Wréhléwka (Vrabljevka), Zalusne,
Zubsuhe in Bistre okrajno sodiste z uradovisdem v Crnem Dunajei.

i 7 zatetkom uradnega delovanja tega sodi§¢a, kateri se pozneje doloéi in na
. Znanje d4, izlodijo se gori imenovane obéine iz okolisa Novotrskega okrajnega
- Sodisga.

Prazak s. r.






